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 Θουκυδίδης, Ιστοριών, Α΄, 15, 1-2 

 

Γ1. Έτσι λοιπόν είχαν τα πράγματα με τις ναυτικές δυνάμεις των Ελλήνων, όσα 

έγιναν τον παλαιότερο καιρό και αργότερα. Ωστόσο, πολύ μεγάλη δύναμη 

απέκτησαν όσοι έστρεψαν την προσοχή τους στο ναυτικό και με την αύξηση 

των εσόδων και με την κυριαρχία επάνω στους άλλους. Γιατί κάνοντας 

επιδρομές στα νησιά τα υποδούλωναν, ιδιαίτερα, όσοι δεν είχαν αρκετή γη. 

Πόλεμος, όμως, στην ξηρά τέτοιος, ώστε να αναδειχθεί από αυτόν σημαντική 

στρατιωτική δύναμη, δεν έγινε κανένας. Όσοι έγιναν ήταν ανάμεσα σε γείτονες. 

Και εκστρατείες σε ξένες περιοχές, πολύ μακρινές από τον τόπο τους, για να 

υποτάξουν άλλους, δεν επιχειρούσαν οι Έλληνες. Δεν προσχωρούσαν στις 

ισχυρότερες πόλεις ως υπήκοοί τους ούτε πάλι οι ίδιοι, ενωμένοι ως ίσοι, 

επιχειρούσαν κοινές εκστρατείες. 

  

Γ2. ἔσται 

ἐλάττοσι 

πρόσσχωμεν 

ἐπιπλεῖτε 

κατεστράφθω 

μάλα 

διαρκὲς 

ἐκδήμοις 

οὐδεμιᾶς 

ἐξελθεῖν. 

  

Γ3.α. τα ναυτικά: υποκείμενο του ἦν (αττική σύνταξη) 

αὐτοῖς: αντικείμενο στο προσσχόντες 

ἂλλων: γενική αντικειμενική στο ἀρχῇ 

ἐπί καταστροφῇ: εμπρόθετος προσδιορισμός του σκοπού 
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ὑπήκοοι: επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου. 

  

Γ3.β. 1. Ἅπαντες γιγνώσκουσι…ὅτι περιεποιήσαντο 

2. Ἅπαντες γιγνώσκουσι… περιποιήσασθαι… τοὺς προσσχόντας 

3. Ἅπαντες γιγνώσκουσι… περιποιησαμένους… τοὺς προσσχόντας. 

  

  

 

 


